
NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2015/2343 

ze dne 15. prosince 2015, 

kterým se mění nařízení (ES) č. 1126/2008, kterým se přijímají některé mezinárodní účetní 
standardy v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1606/2002, pokud jde 

o mezinárodní standardy účetního výkaznictví 5 a 7 a mezinárodní účetní standardy 19 a 34 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1606/2002 ze dne 19. července 2002 o uplatňování 
mezinárodních účetních standardů (1), a zejména na čl. 3 odst. 1 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Nařízením Komise (ES) č. 1126/2008 (2) byly přijaty některé mezinárodní standardy a výklady, které existovaly ke 
dni 15. října 2008. 

(2) Dne 25. září 2014 zveřejnila Rada pro mezinárodní účetní standardy (IASB) v rámci procesu soustavného zkvalit­
ňování, jehož cílem je standardy zjednodušit a zpřehlednit, dokument nazvaný Roční zdokonalení mezinárodních 
standardů účetního výkaznictví pro cyklus 2012–2014 (dále jen „roční zdokonalení“). Cílem ročního zdokonalení 
je vyřešit nenaléhavé, avšak nezbytné otázky projednávané radou IASB během projektového cyklu týkající se 
pasáží mezinárodních standardů účetního výkaznictví (IFRS) a mezinárodních účetních standardů (IAS) s nedosta­
tečnou konzistentností nebo pasáží, jejichž znění je třeba vysvětlit. 

(3)  V důsledku změn IFRS 7 dochází ke změnám IFRS 1, aby byla zaručena konzistentnost mezinárodních standardů 
účetního výkaznictví. 

(4)  Výsledky konzultace Evropské poradní skupiny pro účetní výkaznictví potvrzují, že změny IFRS 5 a 7 a změny 
IAS 19 a 34 splňují technická kritéria pro přejímání stanovená v čl. 3 odst. 2 nařízení (ES) č. 1606/2002. 

(5)  Nařízení (ES) č. 1126/2008 by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno. 

(6)  Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Regulativního výboru pro účetnictví, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Příloha nařízení (ES) č. 1126/2008 se mění takto: následující mezinárodní standardy účetního výkaznictví a mezinárodní 
účetní standardy se mění tak, jak je stanoveno v příloze tohoto nařízení: 

a)  IFRS 5 Dlouhodobá aktiva držená k prodeji a ukončované činnosti se mění v souladu s přílohou tohoto nařízení; 

b)  IFRS 7 Finanční nástroje: zveřejňování se mění v souladu s přílohou tohoto nařízení; 

c)  IAS 19 Zaměstnanecké požitky se mění v souladu s přílohou tohoto nařízení; 
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(1) Úř. věst. L 243, 11.9.2002, s. 1. 
(2) Nařízení Komise (ES) č. 1126/2008 ze dne 3. listopadu 2008, kterým se přijímají některé mezinárodní účetní standardy v souladu 

s nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1606/2002 (Úř. věst. L 320, 29.11.2008, s. 1). 



d)  IAS 34 Mezitímní účetní výkaznictví se mění v souladu s přílohou tohoto nařízení; 

e)  IFRS 1 První přijetí mezinárodních standardů účetního výkaznictví se mění v souladu se změnami IFRS 7, jak je uvedeno 
v příloze tohoto nařízení. 

Článek 2 

Změny uvedené v článku 1 začnou jednotlivé společnosti uplatňovat nejpozději prvním dnem prvního účetního období 
začínajícího dnem 1. ledna 2016 nebo začínajícího po tomto datu. 

Článek 3 

Toto nařízení vstupuje v platnost třetím dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 15. prosince 2015. 

Za Komisi 

předseda 
Jean-Claude JUNCKER  
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PŘÍLOHA 

Roční zdokonalení IFRS pro cyklus 2012–2014 

Změny 

IFRS 5 Dlouhodobá aktiva držená k prodeji a ukončované činnosti 

Mění se odstavce 26 až 29 a jejich související nadpisy a vkládají se nové odstavce 26 A a 44L. 

Změny plánu prodeje nebo plánu rozdělení vlastníkům 

26.  Pokud účetní jednotka klasifikovala aktivum (nebo vyřazovanou skupinu) jako držené k prodeji nebo jako 
držené k rozdělení vlastníkům, ale kritéria uvedená v odstavcích 7–9 (u držené k prodeji) nebo v odstavci 12 A 
(u držené k rozdělení vlastníkům) již nejsou splňována, ukončí účetní jednotka klasifikaci aktiva (nebo 
vyřazované skupiny) jako drženého k prodeji nebo drženého k rozdělení vlastníkům. V takových případech 
účetní jednotka při účtování o této změně postupuje podle pokynů v odstavcích 27 až 29 s výjimkou případů, 
kdy se použije odstavec 26 A. 

26 A Pokud účetní jednotka aktivum (nebo vyřazovanou skupinu) klasifikované jako držené k prodeji přímo překlasi­
fikuje na držené k rozdělení vlastníkům, nebo klasifikované jako držené k rozdělení vlastníkům přímo překlasi­
fikuje na držené k prodeji, pak se tato změna klasifikace považuje za pokračování původního plánu vyřazení. 
Účetní jednotka: 

a)  se při účtování o této změně neřídí pokyny v odstavcích 27 až 29. Účetní jednotka použije požadavky 
tohoto IFRS na klasifikaci, prezentaci a oceňování, které jsou použitelné pro novou metodu vyřazení. 

b)  ocení dlouhodobé aktivum (nebo vyřazovanou skupinu) podle požadavků v odstavci 15 (je-li reklasifikováno 
jako držené k prodeji) nebo 15 A (je-li reklasifikováno jako držené k rozdělení vlastníkům) a vykáže 
snížení nebo zvýšení reálné hodnoty dlouhodobého aktiva (nebo vyřazované skupiny) snížené o prodejní 
náklady/náklady na rozdělení podle požadavků odstavců 20 až 25. 

c)  nezmění datum klasifikace v souladu s odstavci 8 a 12 A. To nevylučuje prodloužení období potřebného 
k dokončení prodeje nebo rozdělení vlastníkům, pokud jsou splněny podmínky stanovené v odstavci 9. 

27.  Účetní jednotka ocení dlouhodobé aktivum (nebo vyřazovanou skupinu), které přestane být klasifikováno jako 
držené k prodeji nebo držené k rozdělení vlastníkům (nebo přestane být zahrnováno ve vyřazované skupině 
klasifikované jako držená k prodeji nebo držená k rozdělení vlastníkům), v nižší z těchto hodnot: 

a)  jeho účetní hodnoty před klasifikací aktiva (nebo vyřazované skupiny) jako drženého k prodeji nebo jako 
drženého k rozdělení vlastníkům, upravené o vliv jakýchkoliv odpisů, amortizace nebo přecenění, které by 
byly vykázány, kdyby aktivum (nebo vyřazovaná skupina) nebylo klasifikováno jako držené k prodeji nebo 
jako držené k rozdělení vlastníkům, a 

b)  jeho zpětně získatelné částky k datu následného rozhodnutí aktivum neprodat nebo nerozdělit. [poznámka pod 
čarou se vypouští]. 

28.  Účetní jednotka zahrne jakékoliv požadované úpravy účetní hodnoty dlouhodobého aktiva, které přestane být 
klasifikováno jako držené k prodeji nebo jako držené k rozdělení vlastníkům, v hospodářském výsledku 
[poznámka pod čarou se vypouští] z pokračující činnosti v období, ve kterém již nejsou kritéria odstavců 7 až 
9, popř. kritéria odstavce 12 A splněna. Účetní závěrky za období od jeho klasifikace za držené k prodeji nebo 
za držené k rozdělení vlastníkům se podle toho opraví, pokud vyřazovaná skupina nebo dlouhodobé aktivum, 
které přestane být klasifikováno jako držené k prodeji nebo jako držené k rozdělení vlastníkům, je dceřiným 
podnikem, společnou činností, společným podnikem, přidruženým podnikem nebo částí podílu na společném 
podniku nebo na přidruženém podniku. Účetní jednotka vykáže tyto úpravy ve stejné položce výkazu o úplném 
výsledku, ve které obvykle vykazuje zisk nebo ztrátu v souladu s odstavcem 37. 

29.  Pokud účetní jednotka vyjme jednotlivé aktivum nebo závazek z vyřazované skupiny klasifikované jako držené 
k prodeji, budou zbývající aktiva a závazky vyřazované skupiny k prodeji nadále oceněny jako skupina, pouze 
pokud skupina splňuje kritéria odstavců 7–9. Pokud účetní jednotka vyjme jednotlivé aktivum nebo závazek 
z vyřazované skupiny klasifikované jako držené k rozdělení vlastníkům, budou zbývající aktiva a závazky 
vyřazované skupiny k rozdělení nadále oceněny jako skupina, pouze pokud skupina splňuje kritéria 
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odstavce 12 A. V opačném případě zbývající dlouhodobá aktiva skupiny jednotlivě splňující kritéria pro 
klasifikaci jako držená k prodeji (nebo jako držená k rozdělení vlastníkům) budou oceněna individuálně v jejich 
účetní hodnotě nebo v reálné hodnotě minus náklady související s prodejem (nebo rozdělením) k tomuto datu, 
je-li nižší. Jakákoliv dlouhodobá aktiva nesplňující kritéria pro aktiva držená k prodeji přestanou být klasifi­
kována jako držená k prodeji v souladu s odstavcem 26. Jakákoliv dlouhodobá aktiva nesplňující kritéria pro 
aktiva držená k rozdělení vlastníkům přestanou být klasifikována jako držená k rozdělení vlastníkům v souladu 
s odstavcem 26. 

… 

DATUM ÚČINNOSTI 

… 

44L  Dokumentem Roční zdokonalení IFRS pro cyklus 2012–2014, vydaným v září 2014, byly změněny odstavce 26 
až 29 a vložen nový odstavec 26 A. Účetní jednotka použije uvedené změny prospektivně v souladu s IAS 8 
Účetní pravidla, změny v účetních odhadech a chyby na změny v metodě vyřazování, k nimž dojde v ročních 
obdobích začínajících dne 1. ledna 2016 nebo později. Dřívější použití je povoleno. Pokud účetní jednotka 
použije uvedené změny v dřívějším období, tuto skutečnost zveřejní. 

Změny 

IFRS 7 Finanční nástroje: zveřejňování 

Mění se odstavec 44R a vkládá se nový odstavec 44AA. 

DATUM ÚČINNOSTI A PŘECHODNÁ OPATŘENÍ 

… 

44R  Dokumentem Zveřejňování – Započtení finančních aktiv a finančních závazků (Změny IFRS 7), vydaným 
v prosinci 2011, byly vloženy nové odstavce 13 A až 13F a B40 až B53. Účetní jednotka použije tyto změny na 
roční období začínající 1. ledna 2013 nebo později. Účetní jednotka zveřejní informace požadované těmito 
změnami retrospektivně. 

… 

44AA  Dokumentem Roční zdokonalení IFRS pro cyklus 2012–2014, vydaným v září 2014, byly změněny odstavce 44R 
a B30 a vložen nový odstavec B30 A. Účetní jednotka použije uvedené změny retrospektivně v souladu s IAS 8 
Účetní pravidla, změny v účetních odhadech a chyby na roční období začínající 1. ledna 2016 nebo později, až na to, 
že účetní jednotka nemusí použít změny v odstavcích B30 a B30 A pro vykazované účetní období, které začíná 
před ročním obdobím, za které účetní jednotka poprvé použije uvedené změny. Dřívější použití změn 
odstavců 44R, B30 a B30 A je povoleno. Pokud účetní jednotka použije uvedené změny v dřívějším období, 
tuto skutečnost zveřejní. 

V dodatku B se mění odstavec B30 a vkládá se nový odstavec B 30 A. 

Trvající angažovanost (odstavec 42C) 

… 

B30  Účetní jednotka nemá trvající angažovanost v převedeném finančním aktivu, pokud si jako součást převodu 
neponechá žádné ze smluvních práv nebo povinností spojených s převedeným finančním aktivem ani nezíská 
žádná nová smluvní práva či povinnosti související s převedeným finančním aktivem. Účetní jednotka nemá 
trvající angažovanost v převedeném finančním aktivu, nemá-li žádný podíl na budoucí výkonnosti převedeného 
finančního aktiva ani nemá za žádných okolností povinnost provést v budoucnu platby ve vztahu 
k převedenému finančnímu aktivu. Výraz „platba“ v této souvislosti nezahrnuje peněžní toky převedeného 
finančního aktiva, které účetní jednotka inkasuje a je povinna je odvést nabyvateli. 
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B30 A  Pokud účetní jednotka převede finanční aktivum, může si ponechat právo na obsluhu uvedeného finančního 
aktiva za poplatek, který je zahrnut například ve smlouvě o obsluze. Pro rozhodnutí, zda má v důsledku 
smlouvy o obsluze trvající angažovanost pro účely požadavků na zveřejnění, posuzuje účetní jednotka smlouvu 
o obsluze v souladu s pokyny v odstavcích 42C a B30. Obsluhovatel bude mít trvající angažovanost 
v převedeném finančním aktivu pro účely požadavků na zveřejnění například tehdy, pokud je poplatek za 
obsluhu závislý na objemu nebo časovém průběhu peněžních toků inkasovaných z převedeného finančního 
aktiva. Podobně platí, že obsluhovatel má trvající angažovanost pro účely požadavků na zveřejnění, pokud by se 
pevný poplatek nevyplatil v plné výši v důsledku nevýkonnosti převedeného finančního aktiva. V těchto 
případech má obsluhovatel podíl na budoucí výkonnosti převedeného finančního aktiva. Toto posouzení 
nezávisí na tom, zda se očekává, že poplatek, který má být obdržen, bude účetní jednotce adekvátně 
kompenzovat provádění obsluhy. 

Následná změna 

IFRS 1 První přijetí Mezinárodních standardů účetního výkaznictví 

Vkládá se nový odstavec 39AA. 

DATUM ÚČINNOSTI 

… 

39AA  Dokumentem Roční zdokonalení IFRS pro cyklus 2012–2014, vydaným v září 2014, byl vložen nový 
odstavec E4 A. Účetní jednotka použije tuto změnu v ročních účetních obdobích začínajících 1. ledna 2016 
nebo později. Dřívější použití je povoleno. Pokud účetní jednotka použije uvedenou změnu v dřívějším období, 
tuto skutečnost zveřejní. 

V dodatku E se vkládá nový odstavec E4 A. 

Zveřejnění o finančních nástrojích 

… 

E4 A  Prvouživatel může použít přechodná ustanovení podle odstavce 44AA IFRS 7. 

Změna 

IAS 19 Zaměstnanecké požitky 

Mění se odstavec 83 a doplňují se nové odstavce 176 až 177. 

Pojistněmatematické předpoklady: diskontní sazba 

83.  Sazba použitá pro diskontování závazků z požitků po skončení pracovního poměru (jak financovaných, 
tak nefinancovaných) se stanoví s odvoláním na tržní výnosy z vysoce kvalitních podnikových 
dluhopisů k rozvahovému dni. U měn, pro které neexistuje rozvinutý trh takových vysoce kvalitních 
podnikových dluhopisů, se použijí tržní výnosy (k rozvahovému dni) ze státních dluhopisů denomino­
vaných v uvedené měně. Měna a doba splatnosti těchto podnikových či státních dluhopisů musí být 
konzistentní s měnou a očekávanou splatností závazků z požitků po skončení pracovního poměru. 

… 
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PŘECHODNÁ USTANOVENÍ A DATUM ÚČINNOSTI 

… 

176.  Dokumentem Roční zdokonalení IFRS pro cyklus 2012–2014, vydaným v září 2014, byl změněn odstavec 83 
a doplněn nový odstavec 177. Účetní jednotka použije tuto změnu v ročních účetních obdobích začínajících 
1. ledna 2016 nebo později. Dřívější použití je povoleno. Pokud účetní jednotka použije uvedenou změnu 
v dřívějším období, tuto skutečnost zveřejní. 

177.  Účetní jednotka použije změnu v odstavci 176 od počátku nejranějšího srovnávacího období, které je 
prezentováno v první účetní závěrce, v níž účetní jednotka použije tuto změnu. Veškeré počáteční úpravy 
způsobené použitím této změny se vykáží v nerozděleném zisku na začátku uvedeného období. 

Změna 

IAS 34 Mezitímní účetní výkaznictví 

Mění se odstavec 16 A a doplňuje se nový odstavec 56. 

Další zveřejnění 

16 A  Mimo zveřejnění důležitých událostí a transakcí podle odstavců 15–15C zahrne účetní jednotka do 
komentáře ke své mezitímní účetní závěrce nebo jinde v mezitímní účetní závěrce následující 
informace. Následující zveřejňované informace musí být podány v mezitímní účetní závěrce nebo musí 
být začleněny formou křížového odkazu z mezitímní účetní závěrky do jiného výkazu (například do 
komentáře vedení nebo do zprávy o rizicích), který mají uživatelé účetní závěrky k dispozici za 
stejných podmínek a současně s mezitímní účetní závěrkou. Pokud uživatelé účetní závěrky nemají 
přístup k informacím začleněným formou křížového odkazu za stejných podmínek a současně, je 
mezitímní účetní závěrka neúplná. Standardně se informace vykazují hodnotově způsobem 
„kumulovaně od počátku roku k datu“. 

a)  … 

DATUM ÚČINNOSTI 

… 

56.  Dokumentem Roční zdokonalení IFRS pro cyklus 2012–2014, vydaným v září 2014, byl změněn odstavec 16 A. 
Účetní jednotka použije uvedenou změnu retrospektivně v souladu s IAS 8 Účetní pravidla, změny v účetních 
odhadech a chyby na roční období začínající dne 1. ledna 2016 nebo později. Dřívější použití je povoleno. Pokud 
účetní jednotka použije tuto změnu pro dřívější období, tuto skutečnost zveřejní.  
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